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not, solely by the operation 
of the law of the receiving 
State, acquire the nation- 
ality of that State. 

Article III  
The present Protocol shall 

be open for signature by all 
States which may become 
Parties to the Convention, 
as follows: until 31 October 
1963 at the Federal Ministry 
for Foreign Affairs of the Re- 
public of Austria and, sub- 
sequently, until 31 March 
1964, at the United Nations 
Headquarters in New York. 

Article IV 
The present Protocol is 

subject to ratification. The 
instruments of ratification 
shall be deposited with the 
Secretary-General of the 
United Nations. 

Article V 
The present Protocol shall 

remain open for accession 
by all States which may 
become Parties to the Con- 
vention. The instruments of 
accession shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the United Nations. 

Article VI 
1. The present Protocol 

shall enter into force on the 
same day as the Convention 
or on the thirtieth day follow- 
ing the date of deposit of the 
second instrument of ratifi- 
cation of or accession to the 
Protocol with the Secretary- 
General of the United Na- 
tions, whichever date is the 
later. 

2. For each State ratifying 
or acceding to the present 
Protocol after its entry into 

n'acquièrent pas la nationali- 
té de cet Etat par le seul effet 
de sa législation. 

Article III 
Le présent Protocole sera 

ouvert à la signature de tous 
les Etats qui deviendront 
Parties à la Convention de la 
manière suivante: jusqu'au 
31 octobre 1963 au Ministère 
fédéral des Affaires étran- 
gères de la République 
d'Autriche, et ensuite, jus- 
qu'au 31 mars 1964 au Siège 
de l'Organisation des Nations 
Unies à New York. 

Article IV 
Le présent Protocole sera 

ratifié. Les instruments de 
ratification seront déposés 
auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations 
Unies. 

Article V 
Le présent Protocole res- 

tera ouvert à l'adhésion de 
tous les Etats qui devien- 
dront Parties à la Convention. 
Les instruments d'adhésion 
seront déposés auprès du 
Secrétaire général de l'Orga- 
nisation des Nations Unies. 

Article VI 
1. Le présent Protocole 

entrera en vigueur le même 
jour que la Convention ou, 
si cette seconde date est 
plus éloignée, le trentième 
jour suivant la date de dépôt 
du second instrument de 
ratification du Protocole ou 
d'adhésion à ce Protocole 
auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations 
Unies. 

2. Pour chaque Etat qui 
ratifiera le présent Protocole 
ou y adhérera après son 

ikke erhverve statsborgerret 
i modtagerstaten alene i kraft 
af de i denne gældende love. 

Artikel III  
Denne protokol skal stå 

åben for undertegnelse for 
alle stater, som bliver delta- 
gere i konventionen, på føl- 
gende måde: indtil den 31. 
oktober 1963 i det østrigske 
forbundsudenrigsministerium 
og derefter indtil den 31. 
marts 1964 i De forenede 
Nationers hovedsæde i New 
York. 

Artikel IV 
Denne protokol skal rati- 

ficeres. Ratifikationsinstru- 
menterne skal deponeres hos 
De forenede Nationers gene- 
ralsekretær. 

Artikel V 
Denne protokol skal stå 

åben for tiltrædelse for alle 
stater, som måtte blive del- 
tagere i konventionen. Til- 
trædelsesinstrumenterne skal 
deponeres hos De forenede 
Nationers generalsekretær. 

Artikel VI 
1. Denne protokol skal 

træde i kraft på den af føl- 
gende to datoer, som indtræf- 
fer senest: datoen for kon- 
ventionens ikrafttræden eller 
den 30. dag efter datoen for 
deponering af det andet rati- 
fikations- eller tiltrædelsesin- 
strument til protokollen hos 
De forenede Nationers gene- 
ralsekretær. 

2. For hver stat, som rati- 
ficerer eller tiltræder denne 
protokol efter dens ikrafttræ- 


